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UVOD 

 

Globalno sve prisutnija kulturna raznolikost i raznovrsnost identiteta ļinitelji su 

atraktivnosti i osnovica razvoja kulturnog turizma. Upravo ta raznolikost predstavlja 

zajedniļku baġtinu ļovjeļanstva, inspiraciju i motiv putovanja te se smatra promicateljem 

turistiļke aktivnosti. Te su pojave pridonijele stvaranju i razvoju mnoġtva europskih kulturnih 

inicijativa i zajedniļkih baġtinskih projekata koji, izmeĽu ostalog, ukljuļuju i meĽunarodnu 

suradnju zasnovanu na umreģavanju nekoliko destinacija sukladno zadanoj temi. Tako su se 

razvili mnogi projekti meĽu kojima je najvaģniji, najznaļajniji i najveĺi projekt Kulturnih 

itinerara. Kada govorimo o itineraru onda podrazumijevamo i neki cilj, ostvarenje ģelje da na 

tom putu doģivimo promjenu,  upoznavajuĺi i poistovjeĺujuĺi se s podruļjem i stilom ģivota 

domicilnog stanovniġtva. Mnogi zanimljivi projekti tematskih kulturnih ruta osmiġljeni su i na 

podruļju Hrvatske, no rijetki su uvrġteni u projekte velikih kulturnih ruta Europe. 

Cilj rada je objasniti pojam, ciljeve, naļela i meĽunarodnu suradnju Europskih kulturnih ruta 

te prikazati uspjeġne primjere postojeĺih ruta fortifikacijske arhitekture. Tema rada su 

Europske kulturne rute s pulskim fortifikacijskim sustavom kao glavnom problematikom i 

moguĺnosti njegove valorizacije kroz uvrġtenje u pilot projekt ADRIFORT. No, kako bi se 

glavna tema mogla detaljnije razraditi prvotno je potrebno upoznati se s pojmom Europskih 

kulturnih ruta kao i aktualnim popisom tema istih sastavljenog od strane Vijeĺa Europe. U 

drugom poglavlju slijedi prikaz primjera dobre prakse o rutama fortifikacijske arhitekture, 

dok se u treĺem poglavlju navode neke od potencijalnih europskih fortifikacija koje bi, 

meĽunarodnom suradnjom, mogle zajedno tvoriti novu europsku kulturnu rutu fortifikacijske 

arhitekture. Zadnje poglavlje namijenjeno je samostalnoj izradi kulturne rute koja bi 

ukljuļivala pulski fortifikacijski sustav sa svim njegovim vrijednostima. Kroz korisnu 

upotrebu valorizirao bi se cijeli obrambeni sustav te tako postao i jedna od omiljenih atrakcija 

kako za domicilno stanovniġtvo tako i za turiste. 

Zakljuļak donosi kljuļne misli temeljene na svim prikupljenim informacijama kao i 

navedenim podacima u prethodnim poglavljima. 
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1. EUROPSKE KULTURNE RUTE  

 

Kulturni turizam u ujedinjenoj Europi se pokazao pogodnom temom u skladu s 

naļelima Europske Unije koja deklariraju ujedinjenu, ali kulturno raznoliku Europu pod 

sloganom ñUjedinjeni u raznolikostiò. Jedan od pionira europskih kulturnih inicijativa i 

zajedniļkih projekata bilo je Vijeĺe Europe koje je kulturu shvatilo kao snaģnu vezu meĽu 

narodima Europe. Smatralo je da bi se naglasak trebao staviti na kulturni turizam, ali koji ne 

bi trebao sluģiti samo kao vizualni dodatak i ilustracija osnovnih znanja, veĺ kao druġtveno 

iskustvo koje bi poticalo razvoj individualnog senzibiliteta. Zato je, 1987. godine, Vijeĺe 

Europe predloģilo prvi kulturni itinerar koji je trebao sluģiti kao primjer stvaranja ostalih 

europskih kulturnih itinerara usmjeravajuĺi se na individualne posjete, a ne na masovni 

turizam. Tako su hodoļasniļki putovi Santiago de Compostele oznaļili sluģbeni poļetak 

projekta. 

Europski kulturni itinerar ili ruta je itinerar koji prolazi kroz jednu ili dvije zemlje ili regije, a 

organiziran je na temu ļiji je povijesni, umjetniļki ili druġtveni interes europski, bilo po 

osobinama geografske rute koju slijedi ili po svojoj prirodi i/ili opsegu i znaļenju. Primjena 

pojma òeuropskiò na itinerar podrazumijeva vaģnost i kulturnu dimenziju koja prelazi lokalne 

granice, a ukljuļuje mjesta bogata povijesnim asocijacijama.
1

Nakon formiranja prvog 

kulturnog itinerara, Vijeĺe Europe i njegove zemlje ļlanice ubrzo su shvatile da je to odliļna 

ideja koja pruģa opipljivu i vidljivu ilustraciju cjelokupnog jedinstva i nerazdvojive 

raznolikosti europske kulture, ġto je odgovaralo ciljevima i idealima jaļanja europskog 

identiteta istovremeno poġtivajuĺi kulturnu baġtinu i vjerovanje drugih kao i poticanje razvoja 

kulturnog turizma. Kako se projekt dalje razvijao pokazalo se potrebnim osnivanje institucije 

koja ĺe se specifiļno baviti implementacijom i nadgledanjem tog programa. Zato je, 1997. 

godine u Luksemburgu, osnovan Europski institut kulturnih itinerara kao neprofitna udruga i 

tehniļka agencija koja priprema studije i izvjeġĺa, izloģbe i publikacije, procesira prijedloge 

za nove teme i aktivnosti te evaluira i koordinira rad mreģa koje su odgovorne za rad 

programa.
2
 No, je li projekt zaista uļinkovit? Iako se kroz projekt ostvaruje zadani i osnovni 

                                                      
1
 Jelinļiĺ, Daniela A.: Abeceda kulturnog turizma, Meandar, Zagreb, 2009., str. 100 

2
 Ibid, str. 105 
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cilj, stvaranje zajedniļkog, ali razliļitog identiteta, na polju privlaļenja velikog broja turista 

ļini se neuļinkovitim. Razlozi tomu se sljedeĺi: 

1. Promidģba pojedinih itinerara zadatak je samih drģava koje su dio itinerara, a 

Vijeĺe Europe je tu da se bavi kriterijima i uspostavljanjem samog itinerara. 

TakoĽer, djelomiļnu ulogu u marketingu ima i Institut kulturnih itinerara, ali on 

mora predstavljati projekt u cjelini; 

2. Vijeĺe Europe ne promiļe kulturne itinerare kao turistiļki proizvod jer ih takvima 

ne smatra; te 

3. Prevelika popularnost hodoļasniļkog puta Santiago de Compostela zasjenila je 

ostale rute.
3
 

Projekt kulturnih itinerara i danas ima veliku ulogu u graĽenju Europe koja se zasniva na 

europskoj baġtini. 

 

1.1 Naļela i ciljevi 

 

Sluģbeni poļetak projekta, osnivanjem prethodno reļenog prvog kulturnog itinerara 

Santiago de Compostela, oznaļen je sljedeĺim ciljevima: 

1. Zajedniļkom europskom kulturnom identitetu potreban je veĺi senzibilitet i 

poġtovanje, suoļavajuĺi europsko stanovniġtvo s kulturnim identitetom koji dijeli; 

2. Oļuvanje i unapreĽenje europske kulturne baġtine u smislu poboljġanja ģivota i 

kao izvor druġtvenog, ekonomskog i kulturnog razvoja; te 

3. Pruģanje javnosti nove moguĺnosti ispunjenja slobodnog vremena posjeĺivanjem 

podruļja kulturnog turizma i aktivnostima koje su vezane za isti.
4
 

U svom nastanku, projekt se susreo s nekoliko izazova. Tako je onaj politiļki trebao posluģiti 

kao katalizator druġtvene kohezije i solidarnosti kroz turistiļke susrete, izazov identiteta 

iskazati poġtivanje ñDrugogaò, a demokratski izazov proġiriti kulturni turizam s ciljem razvoja 

i priznavanja multikulturnoga europskog druġtva. Sam program hodoļasniļkih putova 

                                                      
3
 Ibid, str. 106  

4
 Ibid, str. 100  
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Santiago de Compostela vezan je uz razvoj, ne samo kulturnog turizma, veĺ i obrazovanja, 

zaġtite i interpretacije, ġto je ujedno i odreĽeno glavnim naļelima projekta: 

1. Bez obzira na istraģivanje, obrazovanje, baġtinu, kreativnost i turizam, kultura 

predstavlja prioritet kulturnih itinerara sa osnovnim elementima upoznavanja drugih i 

kulturne razmjene; 

2. Program mora prenositi osnovne vrijednosti Vijeĺa Europe (ljudska prava, 

demokraciju, toleranciju i solidarnost, smanjenje nezaposlenosti i sl.);  

3. Kroz transgraniļnu i europsku dimenziju itinerara pridonosi se interdisciplinarnim 

aspektima projekta razvijajuĺi svijest o multikulturnim identitetima; te 

4. Ako je u dinamiļnom odnosu sa suvremenim ostvarenjima, samo tada je u potpunosti 

izraģena zadaĺa, zaġtita i unapreĽenje arhitektonske i kulturne baġtine.
5
 

Svaki novi zadatak, dogaĽaj, pa tako i projekt iziskuje odreĽene kriterije koji se trebaju 

zadovoljiti kako bi se postalo dio istog. Ukljuļivanje u ovaj projekt nije nimalo jednostavno, 

jer kriteriji koji se trebaju ispuniti su sljedeĺi: 

1. Teme moraju predstavljati europske vrijednosti koje su zajedniļke u nekoliko 

europskih zemalja; 

2. Teme moraju biti obraĽene od strane skupina multidisciplinarnih struļnjaka iz 

razliļitih europskih regija; 

3. Teme moraju prikazivati europsku povijest i baġtinu te pridonositi interpretaciji 

raznolikosti danaġnje Europe; 

4. Teme moraju poticati kulturnu i obrazovnu razmjenu mladih; 

5. Teme moraju dopuġtati razvoj inovacija i inicijativa u polju kulturnog turizma i 

odrģivog kulturnog razvoja; te 

6. Teme moraju dopuġtati implementaciju dugoroļnih projekata meĽunarodne suradnje 

uspostavom multidisciplinarnih mreģa u nekim od zemalja ļlanica Vijeĺa Europe.
6
 

                                                      
5
 Ibid, str. 103-104  

6
 http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en&dest=bd_pa_det&unv=ic (10. srpnja, 2014.) 

http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en&dest=bd_pa_det&unv=ic
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Osim gore navedenih kriterija i naļela, pravilnikom je odreĽeno joġ mnogo drugih kriterija, 

naļela i kategorija ġto ujedno predstavlja i simboliļki prestiģ onih zemalja koje se naĽu na 

nekom od kulturnih putova. 

 

1.2 MeĽunarodna suradnja 

 

Jedan od vrlo vaģnih elemenata projekta je stvaranje i razvoj meĽunarodne suradnje s 

raznim meĽunarodnim organizacijama (UNESCO, EU), nacionalnim vladama, regionalnim i 

lokalnim vlastima, nevladinim organizacijama i sveuļiliġtima ļiji je doprinos vidljiv u 

profesionalnosti pojedinih sudionika u organizaciji seminara, sastanaka i struļnih misija. 

Svako umreģavanje i stvaranje partnerstva temelji se na razumnom ponaġanju i dijalogu meĽu 

partnerima, pa je zato potrebno, pri kreativnom upravljanju rutama, jasno postaviti zajedniļke 

ciljeve i uloge pojedinih partnera kao i razvijanje zajedniļke poslovne strategije. Dobra 

suradnja viġe razliļitih sektora rezultira razvojem kvalitetnih tematskih putova i njihovu 

dugogodiġnju implementaciju. No, kako bi se postigla ġto bolja suradnja, potrebno je 

prepoznati sve dionike koji su vaģni za uspjeh kako bi se i njih na vrijeme ukljuļilo, a 

posebice je potrebno voditi raļuna o razliļitoj pozadini i interesima svih koji sudjeluju u 

projektu. Tako svaki partner mora znati ġto se od njega oļekuje kako bi projekt bio ġto 

uspjeġniji i zadovoljio postavljene ciljeve. 

Motivacija je kljuļna za stvaranje kreativnih partnerstva bez konflikata, zato je uvijek 

poģeljno unaprijed definirati modele ponaġanja, odabrati individualni pristup i meĽusobno 

uvaģavanje te jasna raspodjela poslova. Temelj dobre suradnje predstavljaju zajedniļki ciljevi, 

u koje su svi upuĺeni, i dijeljenje zajedniļkih interesa.
7
 

 

1.3 Popis 29 kulturnih ruta Vijeĺa Europe 

 

U posljednjih deset godina izabrano je viġe od dvadeset tema koje obuhvaĺaju gotovo 

ļitavu Europu  i koje su potakle inicijativu za suradnju na raznim poljima istraģivanja, 

unapreĽenja povijesti, kulturne i obrazovne razmjene, suvremene i kulturne umjetniļke prakse 

                                                      
7
 Androiĺ, M., Horjan, G., Klariĺ, V., Nevidal, R.: Upravljanje turistiļkim posjetima na tematskim kulturnim 

rutama, Ministarstvo turizma Republike Hrvatske, Zagreb, 2012., str. 17 
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te mnoge dr. Itinerari su, osim unapreĽenja solidarnosti i tolerancije, razmjene partnera iz 

razliļitih zemalja te suradnje na institucionalnoj razini, imali za cilj i unaprijediti razvoj 

turizma te tako pridonijeti gospodarskom razvoju i napretku drģava kojih su se ticali. Danas je 

aktualno 29 tema u koje je ukljuļeno viġe od 2000 partnera: 

1. Hodoļasniļki putovi (Santiago de Compostela kao prvi hodoļasniļki put, 

predstavlja simboliļki itinerar od preko 1000 godina stare europske povijesti, Via 

Francigena, Putovi Sv. Mihovila); 

2. Ruralni habitat (Arhitektura bez granica, Ruralni habitat na Pirinejima); 

3. Europski putovi svile i tekstila (drevna trgovaļka ruta koja je povezivala Kinu sa 

Zapadom); 

4. Put baroka; 

5. Putovi monastiļkog utjecaja; 

6. Keltski putovi; 

7. Putovi povijesnih i legendarnih osoba (Mozartov put, Schickhardtovi itinerari, Put 

Sv. Martina, Put Don Quiotea); 

8. Vikinġki i normanski putovi; 

9. Hanzeatski putovi; 

10. Putovi parkova i vrtova (ukljuļene zemlje: BiH, Hrvatska, Italija, Belgija, 

Francuska, Irska, Litva, Luksemburg, Portugal, Rumunjska, Ġpanjolska i 

Ġvicarska); 

11. Putovi utvrĽene vojne arhitekture (Wenzelov itinerar); 

12. Granice knjiģevnosti, Pont de lôEurope; 

13. Europski putovi ģidovskog nasljeĽa; 

14. Put kastiljskog jezika i njegova ekspanzija na Mediteranu, Sefardski putovi; 

15. Industrijska baġtina u Europi (Putovi ģeljeza na Pirinejima, Put ģeljeza u Srednjoj 

Europi); 
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16. Putovi maslina; 

17. Via Regia (najstariji i najduģi put koji spaja istoļnu i zapadnu Europu nagraĽen od 

strane Vijeĺa Europe
8
); 

18. Europski putovi migracijskog nasljeĽa; 

19. Ruta europskih gradova otkriĺa; 

20. Ģivuĺa umjetnost i europski identitet; 

21. Putovi Feniļana; 

22. Putovi humanizma; 

23. Put nasljeĽa ñAl-Andalusò; 

24. Put sjevernog svjetla; 

25. Popularni festivali i rituali u Europi; 

26. Ciganski putovi; 

27. Kulturni putovi Jugoistoļne Europe; 

28. Via Carolingia (kulturna ruta koja povezuje prirodnu i kulturnu baġtinu Italije, 

Ġvicarske, Belgije, Francuske i Njemaļke
9
); te 

29. Transromanica - putovi romaniļkog nasljeĽa u Europi.
10

 

Iz navedenog moģemo primijetiti da su putovi zaista raznoliki, a kao takvi identificiraju se po 

ļitavoj Europi oznaļavajuĺi se zajedniļkim oznakama uz zajedniļke promidģbene aktivnosti, 

materijale i karte. Upravo zbog svoje razliļitosti i raznolikosti takvi itinerari su privlaļniji od 

drugih ponuĽenih. Iako su mnoge od spomenutih ruta certificirane, do danas su 22 izgubile 

certifikat zbog gubitka mreģe, nedostatka projektnog menadģera i mnogih drugih razloga.
11

 

 

 

                                                      
8
 http://www.via-regia.org/eng/ (23. kolovoza, 2014.) 

9
 http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en&dest=bd_pa_det&rub=86 (23. kolovoza, 2014.) 

10
  Jelinļiĺ, Daniela A., Op.cit, str. 102-103 

11
 http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en&dest=bd_no_det&id=00000025 (10. srpnja, 2014.) 

http://www.via-regia.org/eng/
http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en&dest=bd_pa_det&rub=86
http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en&dest=bd_no_det&id=00000025
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2. RUTE FORTIFIKACIJSKE ARHITEKTURE  

 

Sukladno navedenim kriterijima i ciljevima stvorene su raznolike europske kulturne 

rute sa mnoġtvom razliļitih tema. Kreirane su na temelju svoje jedinstvene povijesti te s 

namjerom da se ista cijelom svijetu na ġto interesantniji naļin prikaģe. Tako i fortifikacije, te 

graĽevine obrambena znaļaja, imaju posebnu, ali i vrlo burnu povijest. Zanimljivo je kako su 

zahtijevale mnogo napornog rada u kojem je svaki detalj bio bitan, a da naposljetku neke od 

njih nisu bile nikada u uporabi. Naģalost, takvim se graĽevinama ne pruģa velika paģnja, ġto 

se moģe vidjeti po njihovoj derutnosti izazvanoj neadekvatnim koriġtenjem. No, u nastavku je 

prikazano kako su neke destinacije prepoznale svoje vrijednosti, te iskoristile to i u turistiļke 

svrhe. 

 

2.1 Putovi utvrĽene vojne arhitekture (Wenzelov itinerar)  

 

Wenzelov itinerar, nazvan po vojvodi od Luksemburga Wenceslasu II, doprinosi 

lokalnoj zajednici omoguĺavajuĺi osvjeġĺivanje o bogatstvima destinacije kroz edukaciju i 

razotkrivanje nekoliko stoljeĺa njene povijesti. 

Slika 1. Wenzelov itinerar 

 

Izvor: Wenzelov itinerar http://www.culture-routes.lu  

Kao ġto je prikazano na slici 1, itinerar zapoļinje od mjesta na kojem je 963. godine bio 

sagraĽen  Siegfriedov dvorac. Nudi razne audiovizualne programe i ilustrirane panele kako bi 

se posjetiteljima omoguĺio ġto jednostavniji, a opet realistiļan prikaz povijesnih dogaĽanja. 

http://www.culture-routes.lu/
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Tako im kazamate omoguĺuju otkrivanje obrambene funkcije  i podzemni naļin ģivota onih 

koji su u njima boravili braneĺi svoj teritorij. Najveĺe dostignuĺe je podizanje Jacobovog 

tornja koji predstavlja vidikovac s kojeg se posjetiteljima pruģa prekrasan pogled na dolinu 

Grund. 
12
Ovaj 3 kilometara dug itinerar omoguĺio je pristup mnogim drugim fortifikacijama, 

a naļin predstavljanja fortifikacijske baġtine (3 glazbene stanice, 2 audio-vizualna spektakla, 

15 ekoloġkih niġa te 22 povijesna panela) svake godine privlaļi viġe od 100 000 turista meĽu 

kojima su najbrojniji Nijemci, Francuzi, Belgijanci i Nizozemci. 

 

2.2 Obrambena linija Amsterdama 

 

Stelling Van Amsterdam ili Obrambena linija Amsterdama predstavlja 135 km dug 

prsten koji okruģuje glavni nizozemski grad Amsterdam. Sastoji se od 3-5 km poplavljenih 

podruļja, 36 utvrda, 2 obalne utvrde, 2 tvrĽave, 4 baterije te 2 obalne baterije. Utvrde i 

baterije podijeljene su u 4 sektora: Ilpendam, Zaandam, Sloten te Ouderkerk. Prostire se u 

podruļju nizina koje se u sluļaju rata mogu vrlo lako potopiti ġto ujedno predstavlja i 

genijalnu sposobnost hidrauliļkog inģenjerstva duģ cijele obrambene linije. Njena gradnja je 

trajala od 1881. - 1914. godine te je u to vrijeme bila vrhunac planiranja fortifikacijske 

arhitekture zbog ļega je 1996. godine i uvrġtena na UNESCO-v Popis mjesta svjetske baġtine 

u Europi.
13

Danas se ona koristi u razne svrhe, poput trgovine vinom, ļuvanja djece te raznih 

sportskih aktivnosti.  

Slika 2 nam prikazuje tzv. ñvodenu crtuò (waterlinie) koja bi usporavala nadiranje 

potencijalnih neprijatelja u sluļaju poplave ispunjavanjem podruļja vodom. Linija se sastojala 

od 7 skupina betonskih utvrda koje su graĽene na mjestima gdje su ceste, pruge i brane 

prelazile preko vodene linije. TakoĽer, sve su graĽevine na udaljenosti od 1 km od utvrda 

morale biti graĽene od drveta kako bi se, u sluļaju potrebe, mogle spaliti i ukloniti. MeĽutim, 

ubrzo nakon Prvog svjetskog rata, pojavom zrakoplova i tenkova, veĺina utvrda je zastarjelo a 

da nikada nisu bile koriġtene. Danas njima upravljaju gradska vijeĺa i vijeĺa za okoliġ, a samo 

je mali broj utvrda otvoren za javnost dok se ostale mogu vidjeti sa glavne ceste.  

 

                                                      
12

 http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en&dest=bd_pa_det&id=00000027 (12. srpnja, 2014.) 
13

 http://www.stelling-amsterdam.nl/english/common/introduction/index.php (23. kolovoza, 2014.) 

http://www.culture-routes.lu/php/fo_index.php?lng=en&dest=bd_pa_det&id=00000027
http://www.stelling-amsterdam.nl/english/common/introduction/index.php
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Slika 2. Obrambena linija Amsterdama 

 

Izvor: Stelling van Amsterdam http://www.stellingvanamsterdam.nl/en   

 

2.3 Vaubanove utvrde 

 

Skupina od 12 utvrĽenih graĽevina koje se prostiru sa svih strana francuske granice, a 

koje je dizajnirao vojni arhitekt Vauban, poznate su pod imenom Vaubanove utvrde. 
14

Svaka 

pojedina graĽevina ļini cjelovitu i savrġenu paletu rada svakog inģenjera evolucijom njegovih 

obrambenih projekata, ġirokim geografskim podruļjem s graĽevinama smjeġtenim u 

nizinama, na planinama te obali, koriġtenjem urbanih zidova, citadela, kula i utvrda kao 

naļina rada te modifikacijom postojeĺih ili stvaranje novih tvrĽava. Godine 2008. zasluģile su 

tako svoje mjesto na UNESCO-vom Popisu mjesta svjetske baġtine u Europi kao 

najracionalniji primjer vojne arhitekture koji je kasnije imao utjecaj na izgradnju velikog 

broja uporiġta u cijelom svijetu sve do kraja 19. stoljeĺa. Vaubanov rad predstavlja veliki 

doprinos univerzalnoj vojnoj arhitekturi te svjedoļi o evoluciji europskih utvrda u 17. stoljeĺu 

                                                      
14

 Prezentacija R. Neumanna o moguĺnostima uvrġtenja pulskog fortifikacijskog sustava na UNESCO-vu listu 

svjetske baġtine, Pula, 15.-18. rujna 2013. 

http://www.stellingvanamsterdam.nl/en
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i modela koji se koriste u cijelom svijetu sve do 19. stoljeĺa ļime se ilustrira znaļajno 

razdoblje povijesti. Vaubanove utvrde su sljedeĺe: 

1. Utvrde u Besan­onu - Citadela u Besan­onu u francuskoj pokrajini Doubs 

(Vaubanovo remek-djelo koje je dobro oļuvano, a s kojeg se pruģa predivan 

pogled na grad), te Fort Griffon, 

2. Utvrde u Blayeu (podigao gradske zidine i izgradio tri utvrde: citadelu, Fort Pat® i 

Fort M®doc), 

3. Utvrde u Brian­onu (utvrdio gradske zidine i izgradio utvrde: Redoute des Slettes, 

Fort des Trois-T°tes, Fort du Randouillet), 

4. Vaubanov toranj u Camaret-sur-Meru ili Zlatni toranj (18 metara visok poligonalni 

obrambeni toranj izgraĽen za obranu Brestovskog zaljeva), 

5. Gradske zidine i citadela u Saint-Martin-de-R®u (duge i moderne zidine s 

bastionima, te citadela s ciljem poboljġanja obrane otoka), te 

6. Ostale utvrde (Citadela u Arrasu, Ville neuve Longwyju, UtvrĽena palaļa, Citadela 

i gradske zidine Mont-Louisa, Ville neuve Neuf-Brisacha, Utvrda Hougue i 

Vaubanov toranj te Gradske zidine i utvrde Fort Lib®ria i Cova Bastera).
15

 

Lokacije prethodno navedenih utvrda slikovito su prikazane na sljedeĺoj slici na kojoj vidimo 

da one ļuvaju granice Francuske nalazeĺi se na planinama, moru i uklopljene u urbanom 

pejzaģu. Vauban je sam odabrao lokacije svojih utvrda te njima ta mjesta uļinio posebnim. Od 

1653. do 1703. godine sudjelovao je u 48 opsada, restrukturirao 130, a iznova izgradio oko 30 

novih uporiġta te iza sebe ostavio gotovo 30 planova koji su koriġteni nakon njegove smrti. 

Moģemo zakljuļiti da je svaki Vaubanov projekt bio jedinstven. Njegova djela su njegove 

utvrde koje sa sigurnoġĺu predstavljaju estetsku kvalitetu .
16

 

 

Slika 3. Karta 12 Vaubanovih utvrda 

                                                      
15

 http://www.sites-vauban.org/?lang=en (12. srpnja, 2014.) 
16

 http://www.sites-vauban.org/Bastioned-fortifications (12. srpnja, 2014.) 

http://www.sites-vauban.org/?lang=en
http://www.sites-vauban.org/Bastioned-fortifications
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Izvor: Map of the 12 sites http://www.sites-vauban.org/Map-of-the-12-sites  

 

2.4 Baltiļka kulturna ruta 

 

Prije osmiġljavanja nove europske kulturne rute bivġih podruļja Austro-Ugarske, 

korisno je za primjer navesti jednu od uspjeġno kreiranih meĽunarodnih kulturnih ruta na 

temu povijesnih fortifikacija. Naime, rijeļ je o ñBaltiļkoj kulturnoj i turistiļkoj ruti 

fortifikacijaò koja je rezultat transnacionalne suradnje izmeĽu 14 europskih utvrda kako bi se 

te povijesne graĽevine razvile u mjestima kulture, umjetnosti, turizma, slobodnog vremena i 

prirode. Suradnja se odvijala pod sloganima ñOd rata do miraò, ñOd mistiļnih i nepoznatih do 

javnih prostoraò te ñOd vojnih podruļja do kultureò.
17

Potpomognuta financiranjem od strane 

Europske Unije, ova ruta nudi brojne atraktivnosti za one mlaĽe i starije dobi kroz ļetiri 

Baltiļke zemlje: Njemaļka, Poljska, Litva i Rusija. Tako se duģ same rute moģe oļekivati 

izvanredna arhitektura samih tvrĽava s njezinim kazamatama, tornjevima, bedemima i 

bastionima, razna kulturna dogaĽanja, vojne parade, open-air festivali ili pak susreti bikera, 

razne ģivotinje i rekreacija u prirodi, ribarenje, piknik za cijelu obitelj i mnogo drugih 

zanimljivosti. Osim toga, tvrĽave promoviraju umjetnost i kulturu u obliku koncerata, 

kazaliġnih izvedbi, raznih povijesnih igara, izloģaba, a s druge strane nam govore o povijesti 

                                                      
17

 http://www.balticfortroute.eu/index.php?option=com_content&task=blogcategory&id=14&Itemid=35 (13. 

rujna, 2014.)  

http://www.sites-vauban.org/Map-of-the-12-sites
http://www.balticfortroute.eu/index.php?option=com_content&task=blogcategory&id=14&Itemid=35
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potonulih carstava, vladara i careva, moĺi i spletki, o vojnicima i ġpijunima, o ratu i nasilju, 

ali i o miru i ljubavi.  

Baltiļka ruta, na donjoj je slici 17 oznaļena zelenom bojom iz ļega je vidljivo da prolazi kroz 

veĺ navedene ļetiri drģave i sastoji se od 14 sljedeĺih utvrda: 

1. Citadela Spandau - Berlin (Kulturna cjelogodiġnja avantura citadelom Spandau); 

2. Utvrda Hahneberg - Berlin (Mjesto za relaksaciju i rekreaciju); 

3. Utvrda Gorgast - Gorgast (Idiliļno mjesto u zanimljivoj arhitekturi); 

4. TvrĽava Dºmeitz - Dºmeitz (Jedinstveni primjer renesansne vojne arhitekture); 

5. TvrĽava Peitz - Peitz (Jedno od najstarijih naselja srediġnje Europe); 

6. TvrĽava Kostrzyn - Kostrzyn nad Odra (Novi ģivot u ruġevinama); 

7. TvrĽava świnoujŜcie - świnoujŜcie (Beskrajni horizont izmeĽu vode i kopna); 

8. TvrĽava Koğobrzeg - Koğobrzeg (Utvrda M¿nde u centru morskog turizma); 

9. Utvrda Grodzisko - GdaŒsk (Poligonalna utvrda na brdu); 

10. TvrĽava Vistulamounth - GdaŒsk (Jedinstveni fortifikacijski objekt na istoimenoj 

rijeci); 

11. TvrĽava Modlin - Nowy Dw·r Mazowicki (Povrġinom najveĺa povijesna 

fortifikacija u Poljskoj te jedinstveni bastion na uġĺu rijeka Vistula i Narev); 

12. TvrĽava Boyen - GiŨycko (Povijesna tvrĽava s mnogostrukom iskoriġtenosti njene 

perspektive); 

13. TvrĽava Kaliningrad - Kaliningrad (Rijedak primjer dobro oļuvane glavne tvrĽave 

u Europi); te 

14. TvrĽava Kaunas - Kaunas (Atraktivan znanstveni grad na rijeci Nemunas). 

Putovanje Baltiļkom fortifikacijskom rutom pruģa jedinstvenu priliku da se kroz nju nauļi 

poneġto viġe o posljednjih 500 godina europske povijesti, o moĺnim vladarima i 

fortifikacijama koje su ġtitile svoje gradove, da se otkriju sve tajne povijesnih vojnih struktura 

i njihovih podzemnih prolaza, a da se pritom doģivi priroda koja zaokruģuje tu povijest u svoj 

svojoj raznolikosti i da se sudjeluje u multikulturnim dogaĽanjima u izvanrednom okruģenju. 
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Slika 17. Baltic Fort Route 

 

Izvor: Baltic Cultural and Tourism Route Fortress http://www.balticfortroute.eu  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.balticfortroute.eu/
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3. AUSTRO-UGARSKE FORTIFIKACIJE  

 

Do sada smo mogli zakljuļiti da su fortifikacije globalno podcijenjene, u svakom 

pogledu, no ipak ta je ļinjenica najvidljivija iz podataka Popisa svjetske baġtine. Naime, od 

759 objekata na Popisu svjetske baġtine, samo 49 ima obrambeni znaļaj. To nam najviġe 

govori o nedovoljnoj zastupljenosti ovakvih jedinstvenih atrakcija svake destinacije. Godina 

2014. nam je pruģila jedinstvenu priliku po pitanju rjeġavanja tog problema. Obiljeģavanje 

stote obljetnice Prvog svjetskog rata moģe nam biti jedna od smjernica kako zapoļeti suradnju 

sa ostalim europskim narodima s kojima dijelimo zajedniļku povijest, nasljeĽe i vrijednosti. 

Ukljuļivanjem u razne europske projekte (ECCOFORT, FORTE CULTURA, FORCE, 

ADRIFORT, itd.) ukazalo bi se na veliki potencijal koriġtenja europske i svjetske kulturne 

baġtine te bi se detaljnije promislilo o njenoj primjerenoj valorizaciji kroz savjesno koriġtenje 

u kulturne, znanstvene i turistiļke svrhe. U nastavku je detaljnije opisano devet 

fortifikacijskih sustava bivġe Habsburġke monarhije za koje postoji ideja o zajedniļkom 

uvrġtenju na UNESCO-v Popis svjetske baġtine. Navedene fortifikacije zadovoljavaju tri 

UNESCO-va kriterija: 

1. Predstavljaju genijalno remek-djelo stvoreno ljudskim radom; 

2. Izvor su znaļajne razmjene ljudskih vrijednosti kroz odreĽeno razdoblje ili unutar 

svjetskog kulturnog podruļja o zbivanjima na podruļju arhitekture ili tehnologije, 

spomeniļke umjetnosti te prostornog planiranja ili dizajniranju krajolika; te 

3. Predstavljaju izvanredan primjer gradnje, arhitektonskog ili tehnoloġkog 

kompleksa ili krajolika koji prikazuje vrlo znaļajno razdoblje u ljudskoj 

povijesti.
18

 

 

3.1 Fortifikacijski sustav u  Krak·wu 

 

Tijekom 19. stoljeĺa, Krak·w, koji je danas dio Poljske, bio je dio Austro-Ugarskog 

carstva. Godina 1795. bila je kljuļna za odluku utvrĽivanja Krakowa koji se nalazio u 

neposrednoj blizini razmeĽa triju carstva koja su sve viġe napadala Poljsku, tako je gradnja 

                                                      
18

 Prezentacija R. Neumanna o moguĺnostima uvrġtenja pulskog fortifikacijskog sustava na UNESCO-vu listu 

svjetske baġtine, Pula, 15.-18. rujna 2013. 
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ove utvrde zapoļela za vrijeme ustanka KoŜciuszko, u 18. stoljeĺu, a ukljuļuje i starije 

graĽevine, poput dvorca Wawel. Funkcije utvrda koje danas okruģuju Krak·w variraju od 

tvrĽave do tvrĽave. Neke su obnovljene i koriste se u razne svrhe, neke su zapuġtene i 

prekrivene grafitima, dok su druge sruġene i demolirane tijekom 20. stoljeĺa. Pravi primjer 

tvrĽave u derutnom stanju, prekrivene grafitima je Fort 52 ñBorekò, ġto je vidljivo iz slike 4. 

Ta topniļka bitnica sa dvostrukom osovinom, izgraĽena je u razdoblju izmeĽu 1885.-1886. 

godine, a zauzima podruļje doline Wilga i gornje Wisle. 
19

Nekada je branila cestovnu rutu do 

Beļa (danaġnja Zakopianka) te neprijateljske dolaske od smjera Libetowa. 

Slika 4. Fort 52 ñBorekò 

  

Izvor: Fort 52 ñBorekò http://hughcowan.com/fort-52-borek/ 

 

3.2 Fortifikacijski sustav u PrzemyŜlu 

 

Jedan od najveĺih trajnih obrambenih objekata u Europi, nadmaġen samo od onog iz 

Antwerpena i Verduna, je upravo tvrĽava PrzemyŜl koja se nalazi u Poljskoj. PrzemyŜl 

predstavlja vrlo moĺan fortifikacijski kompleks ļija je gradnja zapoļela tijekom Krimskog 

rata, dok je gradnja same tvrĽave zapoļela 1871. godine koja nikada nije u potpunosti 

dovrġena.  

Godine 1914. PrzemyŜl se sastojao od tri linije obrane od ļega se samo u vanjskom krugu 

obrane, duģine 45 km, nalazilo 17 glavnih utvrda. Unutraġnji obrambeni sustav ļinile su 

brojne utvrde, njih ļak 21, koje su na dan izbijanja rata postale utoļiġte 130 000 vojnika. 
20

 

                                                      
19

 http://hughcowan.com/fort-52-borek/ (12. srpnja, 2014.) 
20

 http://www.przemysl.pl/english/ (24. kolovoza, 2014.) 

http://hughcowan.com/fort-52-borek/
http://www.przemysl.pl/english/
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Godine 1968., ratom uniġtene tvrĽave priznate su kao nalaziġta obrambene arhitekture, te su 

danas dio turistiļke atrakcije, ġto je vidljivo iz velikog broja turista koji ih posjeĺuju svake 

godine. U turistiļke je svrhe crnom bojom naznaļen i put koji vodi kroz cijeli fortifikacijski 

sustav. Isti se moģe proĺi pjeġice, biciklom ili jahanjem na konju, a zimi se mogu koristiti i 

cross-country skije. Na donjoj slici 5 ucrtan je prsten oko grada PrzemyŜl kojim se prostiru 

brojne utvrde istoimene tvrĽave od kojih su najatraktivnije: Salis Soglio, Ğetownia, 

DuŒkowiczki, Werner, San Rideau, Borek, Grochowce, OptyŒ, Orezchowce, Pruchnicka 

Droga, Ğuczyce te mnogo drugih turistiļki manje privlaļnih. 

Slika 5. TvrĽava PrzemyŜl  

 

Izvor: Karta tvrĽave PrzemyŜl http://visit.przemysl.pl/en/380-przemysl-the-fortress-of-

przemysl  

 

3.3 Fortifikacijski sustav u Olomoucu 

 

Olomouc, nekoĺ glavni grad Moravske, veĺ je od Srednjeg vijeka ispunjavao svoju 

funkciju kao obrambeni grad. No, do danas su od srednjovjekovnih utvrda bivġeg kraljevskog 

grada saļuvani samo fragmenti. Fortifikacijski sustav u Olomoucu bio je u vrlo loġem stanju 

poļetkom 17. stoljeĺa, no tijekom Tridesetogodiġnjeg rata Olomounc je poraģen od ġvedske 

vojske koja je odmah zapoļela sa popravcima na izvornim fortifikacijama. Tako su, ispred 

http://visit.przemysl.pl/en/380-przemysl-the-fortress-of-przemysl
http://visit.przemysl.pl/en/380-przemysl-the-fortress-of-przemysl
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najosjetljivijih dijelova zidova, sagradili bastione, tada najmodernije fortifikacijske elemente. 

Nekoliko godina kasnije, toļnije 1655. godine, Olomouc je proglaġen utvrĽenim gradom. 

Naposljetku je postao jedinstveni primjer takvog fortifikacijskog sustava u Ļeġkoj.  

Slika 6. Fortifikacijski prsten Olomouc 

 

Izvor: Karta fortifikacijskog sustava Olomouc http://cisarska-pevnost.cz/historie/  

 

3.4 Fortifikacijski sustav Kom§rno-Kom§rom 

 

Fortifikacijski sustav Kom§rno izgraĽen je na obalnim podruļjima rijeka Dunav i V§h, 

te smjeġten na teritoriju dvaju gradova ñblizanacaò, Kom§rom u MaĽarskoj te Kom§rno u 

Slovaļkoj. U prvoj polovici 19. stoljeĺa predstavljao je najveĺu i najjaļu obrambenu 

konstrukciju Austro-Ugarske Monarhije, a zahvaljujuĺi relativno dobro oļuvanim 

vrijednostima danas je jedan od vaģnijih spomenika povijesnih utvrda u Slovaļkoj.
21

 

Glavna i srediġnja utvrda, Stara TvrĽava, izgraĽena je na uġĺu obje rijeke, u istoļnom rubu 

Zitny ostrov, ġto je na slici 7 oznaļeno slovom A. Tijekom 15. i 16. stoljeĺa sluģila je kao 

jedan od najvaģnijih elemenata europskog sustava obrane protiv Osmanskog Carstva koja 

                                                      
21

 

http://www.sulinet.hu/oroksegtar/data/kulturalis_ertekek_a_vilagban/Visegradi_orszagok_technikai_2/pages/ang

ol/005_szlovaki_muszaki_muemlekei.htm (25. kolovoza, 2014.) 

http://cisarska-pevnost.cz/historie/
http://www.sulinet.hu/oroksegtar/data/kulturalis_ertekek_a_vilagban/Visegradi_orszagok_technikai_2/pages/angol/005_szlovaki_muszaki_muemlekei.htm
http://www.sulinet.hu/oroksegtar/data/kulturalis_ertekek_a_vilagban/Visegradi_orszagok_technikai_2/pages/angol/005_szlovaki_muszaki_muemlekei.htm
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nikada nije bila osvojena od neprijatelja.
22
Tijekom druge polovice 19. stoljeĺa, na juģnoj obali 

rijeke Dunav, podignute su tri nove tvrĽave, ġto je vidljivo i na slici 7,: Fort Monostor, Fort 

Csillag i Fort Igmandi, od kojih je Fort Monostor bila najveĺa. Zajedno sa obnovljenom 

Starom TvrĽavom i linijom Palatinus (16 velikih bastiona i meĽusobno povezanim zidovima), 

nekad sustav ñneovisnihò utvrda, formiran je  krug obrambenih graĽevina koje su u sluļaju 

rata mogle primiti i preko 250 000 ljudi. Povijesne tvrĽave nisu nikada bile napadnute te su 

zbog tehniļkih i geografskih razloga izgubile svoj vojni znaļaj. No, koristile su se u druge 

svrhe, kao baza za trening maĽarske vojske, kao tranzicijski logor za francuske i poljske 

izbjeglice te kao privremeni zatvor za deportirane Ģidove i Rome kao ģrtve holokausta na 

putu prema njemaļkim logorima. IzmeĽu 1946-1990 godine, ļitav fortifikacijski sustav je 

postao najveĺe tajno skroviġte streljiva te je ļak izbrisan i sa karata. Legende kaģu da je 

sovjetska vojska izgradila tunele ispod Dunava gdje je u podzemnim skloniġtima postavila 

atomske rakete, no to joġ nije znanstveno dokazano.  

TvrĽave su, 1992. godine, uvrġtene u popis nacionalnih spomenika, a 1994. godine dijelom 

otvorene za javnost.   

Slika 7. Fortifikacijski sustav Kom§rno krajem 19. stoljeĺa    
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 http://whc.unesco.org/en/tentativelists/1498/ (25. klovoza, 2014.)  
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Izvor: Fortifikacijski sustav Kom§rno krajem 19. stoljeĺa sa legendom imena pojedinaļnog 

objekta http://www.sulinet.hu  

 

3.5 Fortifikacijski sustav u Veroni 

 

Austrijski ļetverokut predstavlja poznati talijanski fortifikacijski sustav formiran iz 

ļetiri utvrde koje se nalaze izmeĽu dvije regije, Lombardije i Veneto: Peschiera, Mantua, 

Verona i Legnano, prikazano na slici 8.  

Peschiera del Garda, mala je, ali moĺna utvrda koju je i sam Dante u jednoj od svojih djela 

nazvao ñsnaģnom napravomò.
23
Utvrda je prvotno bila u vlasniġtvu obitelji Scaligeri, zatim ju 

je preuzela obitelj Gonzaga te je naposljetku, 1440. godine, postala sjediġte Republike 

Venecije koja ju je odluļila ojaļati s obzirom na dobar strateġki vojni poloģaj. Nedugo nakon 

ġto ju je Napoleon osvojio, 1815. godine, Peschiera je pala pod austrijsku vlast koja ju je 

pridruģila ostalim utvrdama te je tako nastao ñKvadrilateralò (ļetiri strane), vaģan sustav 

vojne obrane. 
24

 

Mantua (Mantova) najveĺa je od ļetiri utvrde ñKvadrilateralaò te je bila kljuļna u kontroli i 

obrani sjeveroistoļne Italije, no izmeĽu 1796. i 1797. godine biva uniġtena od strane Francuza 

pa su ostale utvrde imale za cilj rasteretiti ju i ponovno uspostaviti komunikaciju s Austrijom. 

Iako je imala impresivnu obranu, imala je i dva najveĺa nedostatka: moļvarna klima utjecala 

                                                      
23

 http://www.gardaapp.com/index.php/en/peschiera-del-garda (25. kolovoza, 2014.)  
24

 http://www.sisteclagodigarda.com/wp/peschiera-del-garda-protagonista-nella-storia-ditalia/?lang=en (25. 

kolovoza, 2014.)  

http://www.sulinet.hu/
http://www.gardaapp.com/index.php/en/peschiera-del-garda
http://www.sisteclagodigarda.com/wp/peschiera-del-garda-protagonista-nella-storia-ditalia/?lang=en
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je na zdravlje posade, a izlaz u sluļaju opasnosti bio je nemoguĺ. Utvrda je kapitulirala 1797. 

godine pokorena sa 130 000 zatvorenika i 500 puġaka.
25

 

Verona je bila tvrĽava koja je predstavljala liniju ģivota Habsburġke Monarhije. Njezin 

poloģaj na obali rijeke Adige bio je od vitalnog znaļaja za potencijalno pojaļanje austrijske 

obrane. Iako su vojnici bili pripravni za svaki napad, Napoleon je sa svojom vojskom uvijek 

bio korak ispred. Tako je nakon pada Peschiere i Mantue pala i tvrĽava Verona. 

Legnano, najmanja, ali oruģjem najbolje opremljena tvrĽava koristila se kao ofenzivni 

mostobran na ulasku u Italiju, ali i kao obrambena barijera. Naģalost, o ovoj tvrĽavi nema 

dovoljno podataka za njen opis, no sa sigurnoġĺu znamo da je ļinila dio poznatog 

ñKvadrilateralaò. 

Tijekom austrijske vlasti Verona je postala snaģan vojni centar u kojem su Austrijanci zadrģali 

svoju vlast duģe vrijeme, a kako je carstvo veĺ palo Italija je postala jedna nacija, a Verona 

dio nje, potpuno neovisna. 

Slika 8. ñKvadrilateralò 
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 http://www.napoleon-series.org/military/virtual/c_mantova.html (26. kolovoza, 2014.)  

http://www.napoleon-series.org/military/virtual/c_mantova.html
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Izvor: Poznati ñKvadrilateralò saļinjen od tvrĽava Verona, Legnano, Mantua i Peschiera 

http://holidayverona.com/history-verona-austrian-emperor 

 

3.6 Fortifikacijski sustav u Beļu 

 

O fortifikacijskom sustavu u Beļu vrlo je malo dostupnih informacija, no poznato je 

da su to bile terenske utvrde koje su se nalazile vrlo blizu jedna drugoj na ravnici ulaza u grad.  

U vrijeme opsade Osmanskog Carstva, stanovnici grada Beļa, sruġili su kuĺe koje su 

okruģivale gradske zidine ostavljajuĺi tako praznu ravnicu pomoĺu koje bi Turci bili odmah 

izloģeni paljbi pri pokuġaju napada na grad. Ali, oni su imali rjeġenje i za to, iskopali su tunele 

prema gradu, minirali ih i raznijeli gradske zidine i zastarjele fortifikacije.
26

 Rat je na kraju 

zavrġio pobjedom grada Beļa nakon koje je zapovjednik Starhemberg naredio hitnu 

rekonstrukciju razruġenih utvrda u sluļaju ponovnog napada Turaka. MeĽutim, to se pokazalo 

nepotrebnim, Austrija je potpisala mirovni sporazum s Osmanskim Carstvom 1697. godine.  

 

3.7 Fortif ikacijski sustav u Linzu 

 

Kako bi se sprijeļila daljnja krvoproliĺa Napoleonove vojske, ali i drugih buduĺih 

neprijatelja, nadvojvoda Maximilian je odluļio zaġtititi grad Linz izgradnjom obrambenog 

sustava koji bi blokirao prolaz duģ rijeke Dunav. Tako je, umjesto klasiļnog fortifikacijskog 

sustava, izgradio potpuno nezavisne kule ļije bi meĽusobne prolaze, umjesto zida, blokirala 

topniļka vatra. Nakon ġto je prvi eksperimentalni toranj izgraĽen i izloģen teġkom topniļkom 

bombardiranju, plan gradnje je odobren.  

Gradnja tvrĽave zapoļela je 1828. godine, a do 1836. godine cijeli sustav obrane biva omeĽen 

kulama i glavnom tvrĽavom na Pºstlingbergu, brdu na zapadnoj strani grada. Utvrda je imala 

dvostruki cilj: zaġtititi grad od neprijatelja te ġtititi vlast od revolucionarnih graĽana. 
27

No, 

nakon 1813. godine, francuska se vojska viġe nikada nije pojavila na tom dijelu Europe, te je 

utvrda zastarjela. Prestala je djelovati ranih 1860-ih godina i, unatoļ iznimno inovativnom 

dizajnu, uskoro je u potpunosti zaboravljena. Malo manje od polovice izvornih tornjeva 
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 http://www.wien-vienna.com/vienna1683.php (28. kolovoza, 2014.)  
27

 http://www.ars-cartae.com/linzfort.htm (27. kolovoza, 2014.)  

http://holidayverona.com/history-verona-austrian-emperor
http://www.wien-vienna.com/vienna1683.php
http://www.ars-cartae.com/linzfort.htm
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saļuvani su do danaġnjeg dana. Neki su pretvoreni u domove, dok neki sluģe kao skladiġta, 

galerije. 

Na slici 9 vidljiv je prolaz glavne tvrĽave Zitadelle smjeġtene na vrhu brda Pºstlingsberg, 

danas vrlo popularno mjesto za domaĺe stanovniġtvo i turiste. Jedan od bastiona tvrĽave 

pretvoren je u tramvajsku liniju, pa se tako do same tvrĽave moģe doĺi i tramvajem ļija je 

linija izgraĽena prije jednog stoljeĺa, a sadrģi i nekoliko izvornih vagona. 

Slika 9. TvrĽava ñZitadelleò 

 

Izvor: Glavni prolaz tvrĽave Ziatedelle http://www.ars-cartae.com/linzfort.htm  

 

3.8 Fortifikacijski sustav Lavov 

 

TvrĽava Lavov izgraĽena je i osmiġljena na naļelima nove vrste fortifikacijske 

arhitekture, tornja Maximilian, ļija je uļinkovitost dokazana u obrani nove tvrĽave u Linzu u 

Austriji. Ovaj je toranj najbolji primjer vojne arhitekture s poļetka 19. stoljeĺa u Europi, ġto 

ovu tvrĽavu ļini jedinstvenom i joġ zanimljivijom njenim posjetiteljima. Fort II austrijske su 

vlasti, u razdoblju od 1850. - 1856. godine, izgradile u svrhu obrane istoļnog djela tvrĽave 

Lavov. Danas se u njemu nalazi luksuzni Citadel Inn Hotel & Resort s pet zvjezdica, ġto je 

vidljivo iz slike 10, koji predstavlja ģivi podsjetnik na vladavinu Austro-Ugarskog Carstva te 

http://www.ars-cartae.com/linzfort.htm
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na autentiļan naļin oģivljava kraljevsku gostoljubivost i veliļanstvenu tradiciju. Otvoren je 

2009. godine, a u vlasniġtvu je Volodymyra Gubitskyog, zamjenika ģupanijskog upravitelja 

odgovornog za oļuvanje kulturne baġtine. 
28
Mnogi lokalni stanovnici pokuġali su sprijeļiti 

realizaciju tog projekta zbog masovnih ubojstava koja su se dogodila za vrijeme austrijske 

vlasti, gdje su deseci tisuĺa Ģidova muļeni do smrti, a gdje se danas posljednji saļuvani dio 

tvrĽave pretvorio u casino. 

Slika 10. Citadel Inn Hotel & Resort 

 

Izvor: Citadel Inn Hotel & Resort ***** u gradu Lavov http://citadel-inn.com.ua/pro-gotel-uk  

 

3.9 Fortifikacijski sustav u Puli 

 

Za vrijeme austrijske vladavine prostorni razvoj grada Pule bio je uvjetovan 

smjeġtajem graĽevina obrambenog sustava i njegovog stalnog unaprjeĽenja. Sustav 

fortifikacija ļini ñkrunaò odvojenih utvrda, topniļke bitnice, tri bojiġnice prema kopnu, 

minirani akvatorij i morske zapreke, ļime se grad u potpunosti zatvorio i pretvorio u 

teritorijalnu tvrĽavu. Cijeli se fortifikacijski sustav izgradio u razdoblju od 1813. do 1918. 

godine, a za cilj je imao braniti grad od napada s mora te zaġtiti glavnu ratnu luku. Sve su 

graĽene na odliļnim pozicijama, uglavnom vidikovcima zbog dobrog pogleda i vizualne veze 

meĽu utvrdama, a opet nevidljive iz zraka zbog travnatog pokrova kao vizualnih varki. 

Ljepota tih utvrda leģi u bezbroj fino oblikovanih detalja koji su ļesto bili rad vrhunskih 

                                                      
28

 http://www.theguardian.com/commentisfree/2011/sep/02/ukraine-holocaust-denial-lviv  (28. kolovoza, 2014.) 

http://citadel-inn.com.ua/pro-gotel-uk
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majstora kamenoklesara rafiniranog talenta.
29

 Danas je veĺina utvrda u derutnom stanju, 

zapuġtena, obavijena korovom i smeĺem te obrasla vegetacijom, a sluģe veĺinom kao 

pomoĺni objekti, najļeġĺe skladiġta, dok se neki i ne upotrebljavaju.
30

 Ipak, pojavom 

prethodno spomenutih projekata, postoji nada da ĺe to skriveno bogatstvo ovog grada u 

buduĺnosti joġ viġe dobiti na znaļaju. U nastavku je, s kratkim opisima, prikazano nekoliko 

najpoznatijih fortifikacija grada Pule koje ĺe biti uvrġtene u kreiranju europske kulturne rute u 

sljedeĺem poglavlju te, na slici 11, karta cijelog kopnenog i morskog obrambenog sustava koji 

se proteģe na ļak 700 km
2
. 

Fortificirani obrambeni sustav grada Pule i okolice ļine sljedeĺe najpoznatije utvrde: 

1. Mletaļka utvrda - Hafenkastell (Slika 12); 

2. Obalna utvrda Punta Kristo (Slika 13); 

3. Obalna potkovasta utvrda Monte Grosso (Slika 14); 

4. Obalna blindirana poligonalna utvrda Verudella (Slika 15); te 

5. Poligonalna blindirana obalna utvrda Brioni Minor (Slika 16). 

Neke su se od navedenih fortifikacija pokazale korisnima i zanimljivima te su dokaz da se uz 

malo truda, znanja i dobre volje moģe nauļiti voljeti ono ġto gledamo svaki dan, a ustvari ne 

vidimo. Tako se utvrde Punta Kristo u Ġtinjanu i Brioni Minor na Malom Brijunu koriste za 

kulturna dogaĽanja, festivale u Ġtinjanu (Seasplash, Outlook, Dimensions) te predstave 

kazaliġta Ulysses na Brijunima. S druge strane, u utvrdi Verudela, kroz cijelu je godinu 

otvoren akvariji sa brojnim zanimljivostima prilagoĽenim cijeloj obitelji. MeĽutim, sadrģaji 

veĺine utvrda dostupni su samo u ljetnim mjesecima ġto bi se trebalo itekako promijeniti kroz 

odrģavanje cjelogodiġnjih aktivnosti ili rekonstrukciju pojedinih fortifikacija koje bi 

kontinuiranim koriġtenjem doprinijele valorizaciji zapuġtenih utvrda, ali i edukaciji 

cjelokupnog stanovniġtva poļevġi veĺ od starije vrtiĺke dobi. U suradnji s gradom i 

Konzervatorskim odjelom u Puli moguĺe je ostvariti navedeno te oģivjeti grad kroz cijelu 

godinu, no prvotno je potrebna odgovarajuĺa inicijativa kako bi se uopĺe zapoļelo sa 

planiranjem odreĽenih projekata te njihovom realizacijom. 

Slika 11. Karta obrambenog sustava 
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  Krizmaniĺ, A.,: Pulska kruna, Ļakavski sabor, Pula, 2009.,  str. 51 
30

 Piploviĺ, S.: Fortifikacijski sustav Pule iz 19.stoljeĺa:potreba detaljnijeg istraģivanja i zaġtite, Godiġnjak 

zaġtite spomenika kulture Hrvatske, sv.14/15 (1988/89), str.198  
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http://katalog.kgz.hr/pagesResults/bibliografskiZapis.aspx?&currentPage=1&searchById=1&sort=0&spid0=1&spv0=Zelena+potkova&xm0=1&nbf=1&selectedId=203043989&nbf=1


 

 26 

 

Izvor: Vlastita izrada 

Slika 12. Mletaļka utvrda - Hafenkastell 

 

Izvor: Vlastita izrada 

Slika 13. Fort Punta Kristo 

 

Izvor: Vlastita izrada 
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Slika 14. Fort Monte Grosso 

 

Izvor: Vlastita izrada 

Slika 15. Fort Verudella  

 

Izvor: Vlastita izrada 

Slika 16. Fort Brioni Minor 

 

Izvor: Fort Brioni Minor http://fortifikace.sweb.cz/pula/pula.htm  

http://fortifikace.sweb.cz/pula/pula.htm
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4. RUTA AUSTRO-UGARSKIH FORTIFIKACIJA  

 

Ġto je zajedniļko Italiji, Austriji, Ļeġkoj, Poljskoj, Ukrajini, Slovaļkoj, MaĽarskoj i 

Hrvatskoj, a predstavlja izuzetnu vrijednost koja datira joġ iz doba Austro-Ugarske 

Monarhije? Fortifikacije su to koje su ġtitile gradove u navedenim drģavama za vrijeme 

mnogih ustanaka, pobuna i ratova, a oģivjet ĺe ponovno europskom kulturnom rutom Austro-

Ugarskih fortifikacija. Austro-Ugarska fortifikacijska ruta meĽunarodna je kulturna ruta koja 

prolazi kroz osam europskih zemalja i devet gradova, a obiljeģava ju bogata kulturna baġtina 

iz razdoblja austrijske vlasti. Dotad nepoznato podruļje pretvoreno je u niz zanimljivih 

atrakcija koje osim samih graĽevina pruģa mnogo viġe. Tako se od akvarija, predstava i raznih 

festivala moģe uģivati i u muzejima, galerijama, pa i hotelskim smjeġtajem u jednoj od njih. 

Ova kulturna ruta razlikuje se od itinerara jer je jasno oznaļena na terenu na ļetiri jezika 

(hrvatski, engleski, talijanski i njemaļki), zajedno s popratnim sadrģajima i kartama za lakġe 

snalaģenje u prostoru. Kod kreiranja ovakve rute vaģno je takoĽer naglasiti da ona objedinjuje 

kako kulturnu tako i prirodnu baġtinu, socijalno i gospodarsko okruģje pa je zato potreban 

integrirani pristup upravljanja tim prostorom.  

Za uļinkovit razvoj prekograniļne kulturne rute potrebno je pridrģavati se veĺ spomenutih 

osnovnih naļela koja za prioritet stavljaju kulturu sa elementima upoznavanja drugih i 

kulturne razmjene pri ļemu se razvija svijest o multikulturnim identitetima, a koja prenosi 

osnovne vrijednosti Vijeĺa Europe. Glavni alat za stvaranje meĽunarodne kulturne rute je 

uspjeġno partnerstvo koje, naposljetku, oļuvanjem, poġtivanjem i unapreĽenjem europske 

kulturne baġtine vodi ka poboljġanju kvalitete ģivota i provoĽenja slobodnog vremena. Nakon 

razvoja inicijalne ideje i njezine implementacije u marketinġki plan svih institucija na 

podruļju umjetnosti i edukacije te sufinanciranja samog projekta na meĽunarodnoj razini, 

potrebno je s dionicima razviti ideju o logu i vizualnom dizajnu projekta zbog ļega je 

neophodno istraģiti trģiġte i ukljuļiti sve zainteresirane. Slijedi razvoj same rute kroz koju se  

nastavljaju traģiti novi izvori financiranja kako bi troġkove spustili na minimalnu razinu, a 

svim posjetiteljima pruģili jedinstveni doģivljaj. 

Nezaboravno putovanje zapoļinje u Italiji, toļnije izmeĽu dvije regije, Lombardije i Veneto. 

Snaģan austrijski obrambeni sustav, Kvadrilateral, postao je vojni centar od strateġke vaģnosti 

ļija je uloga bila kontrolirati i opremiti austrijsku vojnu mreģu u regiji Veneto. Ovaj je itinerar 

osmiġljen da oģivi najvaģnije dogaĽaje talijanske povijesti, pa iako je fokusiran na Veroni, 
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srediġtu austrijske vojske, omoguĺuje i posjet svim tvrĽavama Kvadrilaterala. Uz pomoĺ 

vodiļa, pjeġke ili vozeĺi bicikl kreĺemo u obilazak najbolje oļuvanih gradskih zidina 

izgraĽenih najmodernijom vojnom tehnologijom. Park zidina predstavlja devet kilometara 

dug put koji nam omoguĺuje da razumijemo strategije, funkcionalnost, upravljanje te 

svakodnevni ģivot unutar najimpresivnijeg fortifikacijskog sustava u Europi. Unatoļ nebrizi i 

neoļuvanosti neki su vojni objekti uspjeli ostati netaknuti te ih je moguĺe posjetiti, poput 

utvrde Sv. Leonardo, te utvrda Sv. Mattia, Sv. Sofia ili Gisella (koja je nazvana prema kĺeri 

austrijskog vladara), Ardietti, utvrda Pastrengo ili Peschiera u smjeru jezera Garda te ļetiri 

Maksimilijanova tornja izgraĽena 1837. godine.. TakoĽer, na ovom putovanju, posjetit ĺemo i 

vojnu bolnicu u neoklasiļnom stilu, zatim Arsenal, mjesto gdje su izraĽivali oruģje i municije 

za sve utvrde u okolici Verone, te veliku neogotiļku pekaru Sv. Marta u kojoj se proizvodio 

kruh i drugi vaģni proizvodi za vojnike. Gosti ĺe se moĺi upoznati sa izradom pekarskih 

proizvoda pa i kuġati jedno od autohtonih jela. Za sam kraj slijedi posjet eksterijeru palaļe 

Carli, nekadaġnjem boraviġtu austrijskog marġala Radetzky, ġto danas sluģi kao sjediġte 

NATO-a, te palaļi Barbieri nekadaġnjem sjediġtu austrijske vojske. Zahvaljujuĺi detaljnoj 

arhitektonskoj izradi, ovaj itinerar ne predstavlja samo zanimljive objekte u funkcionalnom 

smislu veĺ vaģno umjetniļko djelo. 

Iz Verone kreĺemo se neġto sjevernije prema gradu Linz, u Austriji. Kao ġto je veĺ ranije 

spomenuto, ovaj je fortifikacijski sustav poznat po nekolicini neovisnih tornjeva koje je 

Maximilian odluļio sagraditi umjesto velikih zidina za obranu grada. Kasnije se taj krug 

tornjeva dopunio izgradnjom glavne utvrde na brdu Postlingberg, zapadno od grada. Malo 

manje od polovine poznatih tornjeva saļuvano je do danaġnjeg dana. Tako neki imaju 

stambenu namjenu, a neki su pretvoreni u skladiġta i galerije. Naġ put vodi nas preko joġ 

uvijek funkcionalnog pokretnog mosta do galerije koja se nalazi u jednom od tornjeva. Zatim 

odlazimo na nekadaġnje bojno polje gdje nas oļekuje autentiļna predstava s prikazom 

funkcije tornjeva. Za kraj slijedi strma voģnja tramvajem koji datira joġ iz proġlog stoljeĺa, a 

vodi do najviġe toļke glavne utvrde s koje se pruģa predivna panorama na grad Linz. Dan 

zavrġava okrijepom uz druģenje na vrhu citadele. 

Sljedeĺi dan putovanje se nastavlja u smjeru Olomounca, nekada kraljevskog grada Ļeġke 

poznatog po svojim jedinstvenim fortifikacijama. Ovdje ĺemo pronaĺi neke od fragmenata 

srednjovjekovnih fortifikacija saļuvanih do danaġnjeg dana, a diviti se moģemo 

srednjovjekovnim zidinama koje su vidljive iz Bezruļ parka gdje se nalazi i jedini saļuvani 

ulaz u grad, takozvana Ģidovska vrata. Nekoliko je fortifikacijskih utvrda saļuvano, a put nas 
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vodi ka najpoznatijoj od njih, Kraljevskoj utvrdi, u samom centru grada. Prvotno je sluģila 

kao posebni ulaz u grad okruģen predivnim vrtovima, kasnije je sluģila vojski kao posebno 

spremiġte u vojne svrhe, dok se danas u njoj nalazi muzej koji prikazuje povijest fortifikacija 

grada Olomounca. Slijedi posjet utvrdi Krelov, jednoj od najbolje saļuvanih dijelova 

fortifikacijskog sustava grada Olomounca. Njezine se prostorije, jedinstvenog dizajna i 

prostora od oko 60 000 m
2
, nalaze na popisu kulturne baġtine Ļeġke Republike. Put nas vodi 

ka utvrdi Lazecky koja je, nakon mnogo rekonstrukcija, uspjela saļuvati jedini funkcionalni 

pokretni most, a danas tamo moģemo zateĺi izloģbu o samoj utvrdi ali i o povijesti 

fortifikacijskog sustava uopĺe. Dan zavrġavamo posjetom najmodernijem interaktivnom 

muzeju pod nazivom Utvrda znanja. Prepun dodatnih informacija kroz najnoviju tehnologiju 

provest ĺe nas kroz misterioznu povijest, a posjet ĺe obogatiti i prvi planetarij u regiji. Zbog 

moguĺnosti primanja informacija na razliļitim jezicima namijenjen je upravo svima. Osim 

atraktivnih informacija, sluģi i kao prostor za ljetne ġkole, filmske festivale te razne sajmove. 

Utvrda znanja mjesto je gdje ĺemo zavrġiti i s ovim napornim danom ispunjeni novim 

saznanjima iza sebe.  

Put nas vodi u pravcu Poljske do fortifikacijskog prstena Przemysl, spomenika velike Borbe 

naroda i kulturne znamenitosti kako za njene lokalne stanovnike tako i za cijeli europski 

narod. Ove utvrde priļaju okrutnu priļu same za sebe. Razgledavanjem, posjetioci otkrivaju 

misteriozne priļe i legenda sakrivene u njihovoj dubini. Prolazeĺi kroz mraļnu unutraġnjost, 

zvuk svakog koraka odzvanja i pojavljuje se osjeĺaj kao da vam netko prilazi u oļekivanju da 

se suoļi s vama samima, a siluete borbe vojnika ġto su se zbile stoljeĺima unazad konstantno 

se pojavljuju. Na naġem putovanju ovim prstenom posjetit ĺemo samo najpopularnije i 

najzanimljivije tvrĽave kako su ostale u jako loġem stanju i zapuġtene. Fortifikacije je moguĺe 

posjetiti pjeġice, biciklom, jahajuĺi konja ili, u zimsko doba, upotrebom cross-country skija. 

Prvi fort na naġoj listi je Fort I ñSalis-Soglioò u Siedliski, neobiļan, no najbolje saļuvan i 

najpoznatiji fort vanjskog prstena fortifikacija sa oļuvanim kazamatama, spremiġtem oruģja, 

te skloniġtima za potrebu vojske. Ovaj fort dio je crne turistiļke  rute, a nalazi se samo 

nekoliko metara od ukrajinske granice. Put nas dalje vodi ka fortu Ğňtownia u KuŒkowce, ļiji 

je oblik uspio zadrģati sve do danaġnjeg dana, a okolina mu je vrlo dobro oļuvana. 

Unutraġnjost ovog forta proģeta je izloģbom prvog i drugog svjetskog rata, kao i povijesti 

cijelog fortifikacijskog prstena. Sljedeĺi na listi je fort koji je bio zatvoren za javnost do 2010. 

godine, fort Werner u ŧurawica. Poznat po dobroj oļuvanosti, barakama gdje su se smjestile 

muzejske izloģbe, skloniġta u sluļaju opasnosti, te mnoge druge zanimljivosti zbog ļega ga se 



 

 31 

isplati posjetiti. Slijedi fort DuŒkowiczki, koji je, zbog istovremene gradnje, skoro identiļan 

fortu Orzechowce, no ovaj je moderniziran neġto kasnije. Oba zanimljiva zbog svojih 

kazamata, betonskih baraka, naoruģanim baterijama i mnoġtvo drugih zanimljivosti. Za kraj 

dana odlazimo u posjet najmoĺnije naoruģanim fortovima cijelog fortifikacijskog prstena, Fort 

XIII San Rideau te Fort IX Brunner. Dan zavrġava veļerom i noĺenjem u centru grada 

Przemysl. 

Peti dan kreĺemo se u smjeru Ukrajine, do zaboravljene tvrĽave u srcu Lavova. Ovaj 

austrijski fortifikacijski kompleks nalazi se na samom vrhu brda s predivnom panoramom na 

grad Lavov. Glavna citadela omeĽena sa ļetiri glavna tornja, od kojih su tri saļuvana do 

danaġnjeg dana, obiljeģena je rupama metaka kao posljedica prijaġnjih ratova koji su se zbili 

na tom podruļju. Tijekom drugog svjetskog rata sluģila je kao njemaļki kamp u kojem su 

mnogi zatvorenici izgubili svoje ģivote. Danas je pretvorena u luksuzni hotel Citadel Inn, 

dizajnirana po novom tipu principa fortifikacijske strukture zvanom Maksimilijanov toranj. 

Ovaj princip predstavlja najbolji primjer vojne arhitekture 19. stoljeĺa ġto ju ļini joġ 

zanimljivijom i jedinstvenom za posjetitelje. Danas Citadell Inn Hotel i Resort odiġe 

luksuzom i kraljevskom uslugom oģivljavajuĺi tako autentiļnu tradiciju Austro-Ugarskog 

Carstva. Ovaj dan zavrġava noĺenjem u spomenutom hotelu kako bi se na ġto bolji naļin 

poistovjetili s proġloġĺu. 

Bliģimo se kraju ovog sedmodnevnog putovanja, pa nakon Ukrajine stiģemo na uġĺe rijeka 

Dunav i V§hu, toļnije na mjesto gdje Dunav razdvaja gradove Kom§rno u Slovaļkoj te 

Komoran u MaĽarskoj. Prva na popisu je Stara utvrda grada Komoran, jedan od najvaģnijih 

obrambenih sustava u Europi u borbi protiv Osmanskog Carstva. Izloģena teġkim opsadama, 

ova je utvrda uspjela ostati neporaģena, tako da je natpis na zidu utvrde : NEC ARTE, NEC 

MARTE (ñniti snagom, niti trikovimaò) postao sloganom ovog ñGibraltara na Dunavuò. 

Slijedi posjet trima velikim i povezanim utvrdama oko grada Kom§rno izgraĽenim na juģnom 

dijelu rijeke Dunav. Najveĺa od njih je utvrda Monostor (Manastirska utvrda) koja predstavlja 

jedinstveni primjer vojne arhitekture srednje Europe. Zatim kreĺemo u posjet utvrdi Csillag 

poznatoj po svom zvjezdastom obliku koja je pretvorena u dvorac obitelji SzŖny, te utvrdi 

Igmandi kao zadnjem dovrġenom elementu  fortifikacijskog sustava. Nekada su te utvrde 

sluģile za obuku maĽarske vojske, kao logor za poljske i francuske izbjeglice, a kasnije i kao 

zatvor za deportiranje Ģidova i Roma tijekom holokausta. Kroz naġ posjet moĺi ĺemo 

primjetiti i mnoge natpise na zidovima koji sadrģe sjeĺanje na tragiļno razdoblje ģivota 

mladih ljudi, a jedan od njih glasi: ñOni koji nisu bili ovdje, ne mogu zamisliti, a oni koji su 
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bili ovdje, nikada neĺe zaboravitiò. Danas su utvrde upisane kao nacionalni spomenik I. 

stupnja te su i uvrġtene u popis UNESCO-ve svjetske baġtine. Jedna od zanimljivosti koju 

ĺemo posjetiti, a odrģava se samo u mjesecu svibnju je trodnevni festival koji se smjestio u 

utvrdi Monostor, a baziran je na vojnoj temi koja ukljuļuje razna natjecanja, sportska i 

kulturna dogaĽanja te aktivnosti za cijelu obitelj. Dan zavrġava uobiļajenom veļerom i 

druģenjem uz interakciju dosad viĽenog. 

Posljednji dan ovog putovanja zapoļinje i zavrġava u Republici Hrvatskoj, gradu Puli, nekada 

srediġnjoj ratnoj luci Austro-Ugarske ratne mornarice. Kreĺemo se prema tvrĽavama u okolici 

grada, pa tako ĺemo razgledati utvrdu Punta Kristo (pretvorenu u meĽunarodni edukativno-

dokumentacijski centar u hladnim danima te srediġte raznih festivala u ljetnim mjesecima), 

Monte Grosso (znaļajna zbog jedinog saļuvanog Martello tornja iz 1. faze gradnje cijelog 

sustava obrane), te Valmaggiore (obalna topniļka bitnica). Posljednji dan zavrġava posjetom 

Mletaļkoj utvrdi u srcu grada Pule u kojoj se smjestio Povijesni muzej Istre, a ļiji sadrģaj 

dodatno obogaĺuje predivan panoramski pogled s vrha njenog tornja. 

Ovdje zavrġava naġe sedmodnevno putovanje. Na ovom smo putu posjetili neke od 

najvaģnijih fortifikacija Austro-Ugarskog carstva, upoznali se sa mnogo razliļitih utvrda i 

njihovim namjenama do danaġnjeg dana, autohtonim jelima i naļinom, ponegdje, surovog 

ģivota. Mi smo ti koji su oģivjeli proġlost, udahnuli ģivot ovim zaboravljenim spomenicima 

kulture. Jedini naļin na koji ĺe oni dalje funkcionirati jest konstantna briga, prenamjena i 

poġtovanje prema samim graĽevinama, ali i okolini koja ju okruģuje. Samo ĺe se na taj naļin 

nadolazeĺe generacije moĺi diviti ovim jedinstvenim graĽevinama. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
















